
STORM SINGLE-POINT TACTICAL SLING - BLACKHAWK STORM
SINGLE-POINT SLING

Quiet, Adjustable, Dependable Weapon Retention With Quick-Release
Buckle

Adjustable single-point sling is constructed of heavy-duty 1¼" nylon webbing and
1" elliptical elastic bungee cord for optimum performance and stealth.
High-density bungee allows 4" of flex—just right for weapon agility in CQB
maneuvers—and is covered with tough, weather-resistant compressed tubular
nylon sheathing that prevents noise, limits bounce, and provides optimum
retention. Strong, single-piece, quick attach/detach “mash” clip snaps securely to
any single point sling adapter to keep your weapon within easy reach when you
need it most. Elastic sleeve slides over clip to prevent rattling against gun. Heavy
duty tri-glide nylon buckle allows adjustment to permit wear over bulky tactical
vests and gear on all body sizes. A 300-lb test nylon “quick ditch” buckle instantly
opens the sling if you need to release your weapon quickly.

Attributes

Name: BLACKHAWK STORM SINGLE-POINT SLING
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100003349
Mfr. No.: 70GS12BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 648018090554
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STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du den STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING von BLACKHAWK gekauft hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung deines Gurtes. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere Handhabung und Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gurt mit deiner Waffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Gurt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Verwendung und Wartung.
Halte den Gurt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Gurt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren Unsachgemäße Verwendung kann zu einem versehentlichen Abfeuern der Waffe
führen. Wenn der Gurt nicht richtig gesichert ist, kann die Waffe verloren gehen.

Vermeidung von Gefahren Überprüfe immer, ob deine Waffe entladen ist, bevor du den Gurt anbringst oder
abnimmst. Stelle sicher, dass der Gurt sicher an der Waffe befestigt ist und alle Clips verriegelt sind.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für den Gurt. Vermeide die Verwendung des
Gurtes bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Finde den Singlepoint SlingAdapter an deiner Waffe.
Befestige den Schnellverschluss"Mash"Clip am Adapter und stelle sicher, dass er sicher einrastet.
Schiebe die elastische Hülse über den Clip, um ein Klappern gegen die Waffe zu verhindern.

Einstellung

Passe die Länge des Gurtes mit der strapazierfähigen TriGlide NylonSchnalle an.
Stelle sicher, dass der Gurt bequem über deinen Körper und deine taktische Ausrüstung passt.

Benutzung

Achte darauf, dass der Gurt richtig auf deine Körpergröße und Ausrüstung eingestellt ist.
Behalte deine Umgebung im Auge, während du den Gurt verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du deine Waffe schnell ablegen musst, drücke die 300lb Test Nylon"Quick Ditch"Schnalle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gurt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Gurt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass er so entsorgt wird, dass eine versehentliche
Verwendung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING besuche bitte die
Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.



Bitte denke daran, regelmäßig nach Updates zu Sicherheitspraktiken und Produktrückrufen über die
EUSicherheitsplattform Safety Gate zu suchen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Danke, dass du
BLACKHAWK gewählt hast.
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STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING by BLACKHAWK. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper use of your sling. Please read this document carefully to
ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your weapon before use.
Inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the sling only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards Improper use may lead to accidental discharge of the weapon. Failure to secure the sling
properly can result in loss of the weapon.
Avoiding Hazards Always verify that your weapon is unloaded before attaching or detaching the sling.
Ensure that the sling is securely fastened to the weapon and that all clips are locked in place. Do not exceed
the recommended weight limit for the sling. Avoid using the sling in extreme weather conditions that may
affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Locate the singlepoint sling adapter on your weapon.
Attach the quick attach/detach “mash” clip to the adapter, ensuring it snaps securely in place.
Slide the elastic sleeve over the clip to prevent rattling against the gun.

Adjustment

Adjust the sling length by using the heavyduty triglide nylon buckle.
Ensure that the sling fits comfortably over your body and tactical gear.

Usage

When using the sling, ensure that it is properly adjusted for your body size and equipment.
Maintain awareness of your surroundings while using the sling to prevent accidents.
If you need to release your weapon quickly, press the 300lb test nylon “quick ditch” buckle.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING, please refer to the
manufacturer’s website or customer service resources.

Please remember to regularly check for updates on safety practices and product recalls via the EU's Safety Gate
platform. Your safety is our priority. Thank you for choosing BLACKHAWK.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SLING
TÁCTICO DE UN SOLO PUNTO STORM

Introducción
Gracias por adquirir el SLING TÁCTICO DE UN SOLO PUNTO STORM de BLACKHAWK. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas para el uso adecuado de tu sling. Por favor, lee este documento con
atención para asegurar un manejo y operación seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el sling sea compatible con tu arma antes de usarlo.
Inspecciona el sling en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Mantén el sling fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el sling solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales Uso inadecuado puede llevar a un disparo accidental del arma. No asegurar
correctamente el sling puede resultar en la pérdida del arma.

Evitando Peligros Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de adjuntar o desenganchar el sling.
Asegúrate de que el sling esté sujetado de manera segura al arma y que todos los clips estén bloqueados en
su lugar. No excedas el límite de peso recomendado para el sling. Evita usar el sling en condiciones
climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Localiza el adaptador de sling de un solo punto en tu arma.
Adjunta el clip de acoplamiento/desacoplamiento rápido al adaptador, asegurándote de que se sujete
de forma segura.
Desliza la funda elástica sobre el clip para evitar que suene contra el arma.

Ajuste

Ajusta la longitud del sling utilizando la hebilla de nylon de triglide de alta resistencia.
Asegúrate de que el sling se ajuste cómodamente sobre tu cuerpo y equipo táctico.

Uso

Al usar el sling, asegúrate de que esté correctamente ajustado para tu tamaño corporal y equipo.
Mantén la conciencia de tu entorno mientras usas el sling para prevenir accidentes.
Si necesitas liberar tu arma rápidamente, presiona la hebilla de nylon de prueba de 300 lb “quick ditch”.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el sling de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el sling está dañado más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de una manera que prevenga
su uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del SLING TÁCTICO DE UN SOLO PUNTO STORM,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.



Recuerda revisar regularmente las actualizaciones sobre prácticas de seguridad y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por elegir BLACKHAWK.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA SANGLE
TACTIQUE À POINT UNIQUE STORM

Introduction
Merci d'avoir acheté la SANGLE TACTIQUE À POINT UNIQUE STORM de BLACKHAWK. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour l'utilisation appropriée de votre sangle. Veuillez lire
ce document attentivement pour garantir une manipulation et un fonctionnement sûrs.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Inspectez la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez la sangle uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels L'utilisation incorrecte peut entraîner un tir accidentel de l'arme. Le fait de ne pas
sécuriser correctement la sangle peut entraîner la perte de l'arme.

Éviter les Risques Toujours vérifier que votre arme est déchargée avant de fixer ou de détacher la sangle.
Assurezvous que la sangle est solidement attachée à l'arme et que tous les clips sont verrouillés en place. Ne
dépassez pas la limite de poids recommandée pour la sangle. Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions
météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Localisez l'adaptateur de sangle à point unique sur votre arme.
Fixez le clip “mash” à attache/détache rapide à l'adaptateur, en vous assurant qu'il s'enclenche
solidement en place.
Faites glisser la manche élastique sur le clip pour éviter les bruits contre l'arme.

Ajustement

Ajustez la longueur de la sangle à l'aide de la boucle en nylon robuste triglide.
Assurezvous que la sangle s'adapte confortablement sur votre corps et votre équipement tactique.

Utilisation

Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement ajustée à votre taille et à votre
équipement.
Restez conscient de votre environnement pendant l'utilisation de la sangle pour éviter les accidents.
Si vous devez libérer votre arme rapidement, appuyez sur la boucle en nylon “quick ditch” testée à 300
lb.

Instructions d'Élimination
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, assurezvous qu'elle est éliminée de manière à
prévenir une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la SANGLE TACTIQUE À POINT UNIQUE STORM,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources du service client.

Veuillez vous rappeler de vérifier régulièrement les mises à jour sur les pratiques de sécurité et les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci d'avoir choisi BLACKHAWK.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA CINGHIA
TATTICA A PUNTO SINGOLO STORM

Introduzione
Grazie per aver acquistato la CINGHIA TATTICA A PUNTO SINGOLO STORM di BLACKHAWK. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per l'uso corretto della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per garantire una manipolazione e un'operazione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Ispeziona la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza la cinghia solo per lo scopo previsto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali L'uso improprio può portare a un'accidentale scarica dell'arma. La mancata sicurezza
della cinghia può comportare la perdita dell'arma.

Evitare i Pericoli Verifica sempre che la tua arma sia scarica prima di attaccare o staccare la cinghia.
Assicurati che la cinghia sia saldamente fissata all'arma e che tutte le clip siano bloccate in posizione. Non
superare il limite di peso raccomandato per la cinghia. Evita di utilizzare la cinghia in condizioni
meteorologiche estreme che potrebbero influire sulle sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Individua l'adattatore per cinghia a punto singolo sulla tua arma.
Attacca la clip a sgancio rapido “mash” all'adattatore, assicurandoti che si blocchi saldamente in
posizione.
Fai scivolare la manica elastica sulla clip per prevenire rumori contro l'arma.

Regolazione

Regola la lunghezza della cinghia utilizzando la fibbia in nylon triglide di alta qualità.
Assicurati che la cinghia si adatti comodamente sopra il tuo corpo e l'attrezzatura tattica.

Uso

Quando utilizzi la cinghia, assicurati che sia correttamente regolata per la tua taglia e il tuo
equipaggiamento.
Mantieni consapevolezza dell'ambiente circostante mentre utilizzi la cinghia per prevenire incidenti.
Se hai bisogno di liberare rapidamente la tua arma, premi la fibbia in nylon “quick ditch” testata a 300
lb.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga smaltita in un modo che prevenga un
uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la CINGHIA TATTICA A PUNTO SINGOLO
STORM, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Ti ricordiamo di controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle pratiche di sicurezza e sui richiami di prodotto
tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto BLACKHAWK.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PASA TACTICAL
SLING STORM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa Tactical Sling STORM od BLACKHAWK. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania pasa. Prosimy o uważne przeczytanie tego
dokumentu, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest kompatybilny z twoją bronią przed użyciem.
Sprawdź pas pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Potencjalne zagrożenia Niewłaściwe użycie może prowadzić do przypadkowego wystrzału broni.
Niezabezpieczenie pasa może skutkować zgubieniem broni.

Unikanie zagrożeń Zawsze sprawdzaj, czy twoja broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub
odczepieniem pasa. Upewnij się, że pas jest solidnie przymocowany do broni i że wszystkie klipsy są
zablokowane na miejscu. Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla pasa. Unikaj używania pasa w
ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zlokalizuj adapter pasa jednopunktowego na swojej broni.
Przymocuj klips „mash” do adaptera, upewniając się, że zatrzaskuje się na miejscu.
Przesuń elastyczną osłonę na klips, aby zapobiec dźwiękom uderzania o broń.

Regulacja

Dostosuj długość pasa, używając wytrzymałej klamry triglide nylonowej.
Upewnij się, że pas wygodnie przylega do twojego ciała i sprzętu taktycznego.

Użytkowanie

Podczas używania pasa upewnij się, że jest on prawidłowo dostosowany do twojego rozmiaru ciała i
sprzętu.
Zachowaj czujność w swoim otoczeniu podczas używania pasa, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli musisz szybko uwolnić swoją broń, naciśnij klamrę nylonową „quick ditch” o wytrzymałości 300 lb.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z pasem Tactical Sling
STORM, prosimy o zapoznanie się z zasobami strony internetowej producenta lub obsługi klienta.



Proszę pamiętać, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące praktyk bezpieczeństwa i wycofań produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Dziękujemy za wybór
BLACKHAWK.
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STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING
TURVANOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BLACKHAWKin STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLINGin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset hihnan oikean käytön varmistamiseksi. Lue tämä asiakirja huolellisesti turvallisen
käsittelyn ja toiminnan takaamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista hihna ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat Hihnan virheellinen käyttö voi johtaa aseen vahingossa laukaisemiseen. Hihnan
epävarma kiinnitys voi johtaa aseesi menettämiseen.

Vaarojen välttäminen Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai irrottamista.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty aseeseen ja että kaikki klipsit ovat lukittuna paikalleen. Älä ylitä
hihnan suositeltua painorajaa. Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Etsi aseesi yksipistehihnan sovitin.
Kiinnitä nopea kiinnitys/irrotus “mash” klipsi sovittimeen varmistaen, että se napsahtaa tiukasti
paikalleen.
Liukuta elastinen suojus klipsin yli estäen kolisemista aseen vasten.

Säätö

Säädä hihnan pituus raskaan triglide nylonsuljin avulla.
Varmista, että hihna istuu mukavasti kehosi ja taktisten varusteidesi päällä.

Käyttö

Varmista, että hihna on oikein säädetty kehosi koon ja varusteiden mukaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien estämiseksi.
Jos sinun on vapautettava aseesi nopeasti, paina 300lb testin nylon “quick ditch” suljinta.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahingossa
tapahtuvan käytön.

Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLINGistä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.



Muista tarkistaa säännöllisesti turvallisuuskäytäntöjen ja tuotevetojen päivitykset EU:n Safety Gate alustalla.
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos, että valitsit BLACKHAWK.
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STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du har valt STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING från BLACKHAWK. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning av din rem. Vänligen läs detta dokument noggrant för att
säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att remmen är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera remmen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Håll remmen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd remmen endast för sitt avsedda syfte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror Användning på fel sätt kan leda till oavsiktlig avfyrning av vapnet. Underlåtenhet att säkra
remmen ordentligt kan resultera i förlust av vapnet.

Undvika faror Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du fäster eller lossar remmen. Se till att
remmen är ordentligt fastsatt på vapnet och att alla klipp är låsta på plats. Överskrid inte den
rekommenderade viktgränsen för remmen. Undvik att använda remmen i extrema väderförhållanden som kan
påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Lokalisera singlepoint slingadaptern på ditt vapen.
Fäst det snabba fäste/lossnings "mash"klippet på adaptern, och se till att det snäpper fast ordentligt.
Glid den elastiska ärmen över klippet för att förhindra skrammel mot vapnet.

Justering

Justera remmens längd med hjälp av det kraftiga triglide nylonspännet.
Se till att remmen passar bekvämt över din kropp och taktisk utrustning.

Användning

När du använder remmen, se till att den är korrekt justerad för din kroppsstorlek och utrustning.
Håll dig medveten om din omgivning medan du använder remmen för att förhindra olyckor.
Om du snabbt behöver släppa ditt vapen, tryck på 300lbs test nylon "quick ditch" spännet.

Avfallsanvisningar
Kassera remmen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om remmen är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande STORM SINGLEPOINT TACTICAL SLING, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Vänligen kom ihåg att regelbundet kontrollera uppdateringar om säkerhetsrutiner och produktåterkallelser via EU:s
Safety Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet. Tack för att du valde BLACKHAWK.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO JEDNOBODOVÝ
TACTICAL SLING STORM

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení jednobodového tactical slingu STORM od společnosti BLACKHAWK. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní instrukce a pokyny pro správné používání vašeho slingu. Přečtěte si tento
dokument pečlivě, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že je sling kompatibilní s vaší zbraní před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte sling na známky opotřebení nebo poškození.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro používání a údržbu.
Držte sling mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte sling pouze pro zamýšlený účel.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí Nesprávné použití může vést k náhodnému výstřelu zbraně. Nedostatečné zajištění
slingu může vést k ztrátě zbraně.

Jak se vyhnout nebezpečím Vždy ověřte, že je vaše zbraň vybitá před připojením nebo odpojením slingu.
Ujistěte se, že je sling bezpečně připevněn k zbrani a že všechny klipy jsou uzamčeny na svém místě.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro sling. Vyhněte se používání slingu v extrémních povětrnostních
podmínkách, které mohou ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Najděte adaptér pro jednobodový sling na vaší zbrani.
Připojte rychloupínací klip “mash” k adaptéru, ujistěte se, že je bezpečně zajištěn na místě.
Nasaďte elastický rukáv přes klip, aby se zabránilo cinkání o zbraň.

Nastavení

Nastavte délku slingu pomocí odolné nylonové spony triglide.
Ujistěte se, že sling pohodlně sedí přes vaše tělo a taktickou výstroj.

Použití

Při používání slingu se ujistěte, že je správně nastaven pro vaši velikost těla a vybavení.
Udržujte si povědomí o svém okolí při používání slingu, abyste předešli nehodám.
Pokud potřebujete rychle uvolnit svou zbraň, stiskněte sponu nylonového „rychlého odhozu“ s testem
300 lb.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sling v souladu s místními předpisy.
Pokud je sling poškozený a neopravitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabrání náhodnému
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně jednobodového tactical slingu STORM se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo na zdroje zákaznického servisu.



Pamatujte si, že pravidelně kontrolujte aktualizace bezpečnostních praktik a produktových stažení prostřednictvím
platformy EU Safety Gate. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali BLACKHAWK.


